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  1
Capitolul Unu


În timp ce îmi fixam pe nas ochelarii falși, mă dădusem mai aproape de cele două femei ca să le ascult conversația despre tabloul abstract ultramarin din fața lor. Rezist tentației de a-mi atinge părul drept și cenușiu. Am învățat că din momentul în care mi-am pus o perucă, nu ar trebui să o mai ating. 
Galeria de artă se află în Tribeca într-o cameră pătrată cu pereții albi pe care sunt atârnate tablouri la un metru distanță. Sunt cam douăzeci de lucrări colorate. Între aerul condiționat răcoritor și petele de culoare, mă simt ca și cum am ajuns pe o înghețată de vanilie cu drajeuri în culori de curcubeu. Lângă intrare se află proprietara galeriei care stă în spatele unui ghișeu lucios și laminat. Tasta ceva la laptop. Două tablouri mari se aflau în lumina reflectoarelor lângă geamurile din față. Din păcate, tabloul meu ultramarin nu a meritat o astfel de expunere.
Cele două femei sunt o pereche nepotrivită. Una arată ca o matroană din Upper East Side, imaculată, cu părul castaniu, care clar a fost făcut la coafor dimineață și este îmbrăcată într-un costum strâmt format din două piese. Iar cealaltă femeie are părul cenușiu și sălbatic. Poartă o fustă lungă și vaporoasă accesorizată cu brățări turcoaz și aurii care îi acoperă încheieturile.
- Acesta este tabloul pe care Jade ni l-a recomandat? A întrebat femeia coafată.
Femeia cu brățări s-a uitat la etichetă și a răspuns: - Așa cred. A spus să ne uităm la lucrările artistei Miranda Langbroek. A făcut câțiva pași în spate în timp ce brățările ei zornăiau. Stătea cu mâinile în șolduri și se holba la tablou.
- Nu înțeleg ce e atât de special; a vorbit femeia coafată. Nu arată ca oricare alt tablou abstract?
Am tușit. Și de asta lumea spune că nu e bine să tragi cu urechea atunci când se vorbește despre tine. Trebuie să mă protejez, dar încă iau personal critica artei mele.
Cele două femei m-au privit îngrijorate.
- Ești bine? A întrebat femeia cu brățări.
- Da, sunt bine. Mi-a rămas ceva în gât. Îmi dreg vocea: Cred că tabloul acesta este unic datorită mișcărilor de pensulă care construiesc pictura, ca și cum ar fi valuri de culoare care te spală.
- Interesant. Acum înțeleg; a spus femeia cu brățări.
- Te gândești să îl cumperi? M-a întrebat femeia coafată. 
Aceasta este o întrebare dificilă. Unor cumpărători le place competiția, mai ales dacă altcineva este interesat. Îl cumpără doar ca să îl ia de sub nasul altcuiva. Dar alții se retrag. În plus, nu vreau să mint și să spun că îl voi cumpăra din moment ce eu sunt artista care încearcă să-l vândă. Nu știu niciodată dacă deghizarea mea are efect. Dar chiar trebuie să vând acest tablou. Am nevoie de bani. Iar agenta mea Jade nu mă va mai reprezenta dacă nu voi avea succes. Nu am vândut nimic la ultima expoziție la care am participat.
Așa că am răspuns: - Nu. Îmi place mult, dar nu mi-l permit.
- Dealer-ul nostru de artă ne-a spus să îl cumpărăm acum înainte ca artistul să devină cunoscut în urma evenimentului Vertex. A spus femeia coafată.
- Dar nu știu ce să zic; s-a încruntat femeia cu brățări.
Tortură. Ce a fost în capul meu să mă gândesc să conving pe ascuns patroni ai artei să îmi cumpere lucrările? De ce am crezut că este o idee bună?
- Ar trebui să-l cumpărați dacă îl iubiți; am răspuns eu. Nu vreau ca tabloul meu să fie abandonat într-o debara.
- Îmi plac la nebunie culorile; s-a auzit o voce de bărbat din stânga mea. Știți cât costă?
Un bărbat înalt și slab cu părul negru, dens și ciufulit se uita la mine.
William Haruki Matsumura.
William este nepotul partenerului unchiului meu Tony, Takashi Matsumura. Ce caută aici?
Privirile ni se întâlnesc.
E chipeș, dacă îți plac tipul bărbaților din serviciile secrete. Mie nu. Nu știu niciodată ce gândește, lucru care mă deranjează. E tăcut, ceea ce înseamnă că ar putea avea gânduri profunde. Sau nu.
Să nu mă recunoască. Probabil m-ar da de gol. Dar nu are cum să mă recunoască. Mi-am îmbătrânit pielea cu umbre și contururi pentru a arăta ca o femeie de șaizeci și cinci de ani. Am adăugat și o umflătură pe nas. Pletele întinse și argintii îmi acoperă părul roșcat și creț și mai port și ochelari. Nu e ca și cum ne vedem atât de des. O dată pe an, la petrecerile unchiului Tony.
Femeia cu brățări l-a privit, după care i s-au mărit pupilele în semn de apreciere. S-a apropiat de el.
- Îți place? A pus sugestiv mâna pe brațul lui.
El a zâmbit în timp ce se uita la mâna ei: - Da, foarte mult.
Of! Ar face bine să vorbească despre tablou. Fiți atenți la tablou. Asta contează în acest moment.
- Ce îți place la acest tablou? Îl întreb.
- Pare ca și cum ilustrează mișcarea undelor de apă. A spus el în timp ce atingea pânza tabloului.
Exact ceea ce îmi doream.
Îl fixam cu privirea. Chiar înțelege. - Și galbenul cadmiu?
- Galbenul și portocaliul îi oferă căldură.
- Da. Galbenul ca lămâia și galbenul de culoarea piersicii – e ca o îmbrățișare călduroasă a unei plaje fierbinți. 
- Mă face fericit; a spus el. 
Sunt copleșită de emoții. Îmi dă o lacrimă, dar mă uit în altă direcție – la un tabloul cu tăieturi roșiatice și sârmă ghimpată amplasat lângă al meu. M-a luat un fior. E un contrast potrivit. Îi zâmbesc lui William.
- Atunci ar trebui să-l cumperi; i-am spus eu. În gândul meu: fapte, nu vorbe!
- Ei bine, doar dacă dvs. nu îl cumpărați; le-a spus el celor două femei. Doamnele au întâietate.
- Poate chiar ar trebui să-l cumpărăm. A spus femeia coafată. 
- Doar dacă îl iubiți! Le-am răspuns eu.
William îmi face un semn.
- Și pe mine mă face fericită. A îngânat femeia coafată.
- Vai, cu siguranță simt fericirea acum. A răspuns femeia cu brățări în timp ce îl privea pe William. Mi-ar plăcea să-i cunosc și pe ceilalți colecționari de artă. Dispui de o vastă colecție de artă? Poate ai vrea să o vezi pe a mea?
Femeia coafată se îndepărtează să vorbească cu proprietara galeriei. Își scoate cardul. Eu îmi țin respirația. Semnează pe iPad. Proprietara galeriei a venit la tablou și a pus un punct verde lângă acesta.
Mult râvnitul punct verde. Am vândut un tablou. Rânjesc în timp ce umerii mi se relaxează. O contribuție semnificativă pentru plata chirie pe luna aceasta. Acum Jade va fi mai înclinat să mă reprezinte, iar întâmplarea este de bun augur pentru expoziția de artă Vertex. Poate că în sfârșit îmi voi reorganiza talentul și poate alte galerii de artă mai cunoscute îmi vor alege lucrările. Și chiar aș putea să-mi îndeplinesc visul de a avea o carieră în calitate de artistă. Gata cu zâmbetele printre dinți la afirmații precum „Ar trebui să îmi găsesc și eu un hobby, la fel cum e al tău, pictatul”.
A venit momentul să evadez înainte să se afle că eu sunt artista. Artiștii dispun de libertatea de a fi creativi, dar deghizarea mea cu scopul de a trage cu urechea la conversații și de a convinge oamenii să îmi cumpere lucrările s-ar putea să se încadreze la nebună cu acte în regulă.
- Felicitări! Le-am spus eu. Mă bucur că v-am cunoscut.
M-am întors și m-am pornit cu pași agale spre ușa din față.
Imediat ce am ieșit din galerie, pașii mei au devenit mai alerți. Ura! Vândut!
Am mers câteva străzi până pe strada Canal și am trecut pe lângă un restaurant și un magazin unde se vindeau accesorii pentru fumat. Câțiva tipi stăteau acolo în față și erau înconjurați de un miros scârbos de cuișoare. Astăzi este mult prea cald pentru o zi obișnuită de primăvară.
Nu-mi pot da peruca jos pentru că nu am în ce să o transport în siguranță. Trebuie pusă înapoi pe un cap de manechin pentru a nu-i strica forma. 
Traversez pe cealaltă parte unde se află un oficiu poștal de culoare galben ocru care se întinde pe toată strada. Peretele negru din teracotă este acoperit cu graffitti.
- Hei!
Mă întorc. Era William care alerga spre mine. Nu-mi părea tipul de bărbat care să stea de vorbă cu străinii.
- Ah, da. Mă bucur să te revăd; îi spun eu pe un ton mai distant. Îmi imaginez că așa ar reacționa o femeie mai învârstă atunci când este abordată de un tip cu care a schimbat câteva cuvinte într-o galerie. - Ai terminat cu galeria?
- Eram acolo doar pentru a vedea acel tablou Mareea Înaltă 4:30 pe care l-au cumpărat doamnele. Unchiul meu mi-a spus să merg la galerie. Miranda Langbroek este nepoata partenerului său.
Nu mă recunoaște. E perfect.
- Chiar e foarte talentată. O cunoști personal? Îl întreb. Cred că e uimitoare; am spus eu.
S-a uitat pieziș la mine și mi-a răspuns:- Da, o cunosc.
- Și e uimitoare?
- Dacă prin uimitoare vrei să spui tulburătoare sau surprinzătoare sau...
Răbufnesc! - Poate vrei să zici surprinzător de impresionantă. Dacă o cunoști ar trebui să îi cumperi lucrările înainte de Expoziția de Artă Vertex.
- Mai ai și alte tablouri de vânzare?
Doar un perete plin de tablouri nevândute.
- Miranda, de ce ești deghizată într-o femeie învârstă?
Mă opresc. Of! Nu-mi vine să cred că s-a jucat cu mine.
- Ca să spionez persoanele care îmi admiră tabloul și să îi conving să îl cumpere; am răspuns eu ca și cum ar fi fost ceva normal. Îți mulțumesc pentru ajutor.
- Dar oare oamenii nu ar fi încântați să cunoască artistul? I s-a încrețit fruntea. Își dă părul negru de pe frunte și începe să îmi studieze fața. Probabil încearcă să-și dea seama ce am schimbat.
- Nu cred. Mai ales dacă nu le place tabloul.
- Dar credeam că vrei ca oamenii să-l cumpere doar dacă îl iubesc; și-a încrucișat William brațele. Aproape că ai pierdut vânzarea cu acel comentariu.
Nu asta e ideea.
- Dar nu am pierdut-o; mi-am îndreptat eu umerii.
- Nu trebuie să te deghizezi.
O mașină fără tobă de eșapament a trecut zgomotos pe lângă noi, iar eu m-am întors să mă uit la traficul pe patru benzi de pe strada Canal. Lipsa copacilor de pe stradă dă senzația de spațiu larg și expus.
- Cum ți-ai dat seama că eram eu?
Privirea lui e atât de directă. - Stai într-un anume fel. Ca și cum nu te vei preda fără să lupți.
Clipesc.
El își ridică umerii. - Mi s-a părut că ți-am recunoscut postura când era cu spatele; chiar și cu părul cenușiu și îndreptat. Dar când te-ai întors cu fața, am avut dubii pentru câteva secunde.
- Slavă Cerului. Credeam că mi-am pierdut abilitățile de a mă deghiza. Îl privesc în timp ce îi analizez postura. Și tu stai într-un mod similar, deși emani un aer distant și independent. Ceva de genul „Sunt o insulă de sine stătătoare.
A râs disprețuitor. - Mergi acasă?
- Da. Echipa de mutare ajunge într-o oră. Vor lua tablourile pentru expoziția de artă Vertex.
- Mergem în aceiași direcție. Mă văd cu unchiul Takashi.
Unchiul meu Tony și partenerul său, Takashi, locuiesc în apropiere, la câteva străzi distanță de mine pe Bulevardul Columbus în Upper West Side. 
Am mers pe strada Canal până la metrou. Această parte a străzii, cea cu oficiul poștal este izolată. În schimb, cealaltă parte este plină de magazine tipice străzii Canal cu valize și alte obiecte atârnate la intrare. Iar trotuarul este ocupat de mese lungi cu ochelari și genți false, sau suveniruri cu New York.
- Nu ai fost la petrecere aseară? Mi-am acoperit gura imediat după ce am pus întrebarea. Ce jenant că nu mi-am dat seama.
Își îndreaptă privirea către mine, ochii săi calzi și profunzi îmi examinau fața, după care s-a uitat în altă parte și și-a ridicat umerii. Nu-mi pot da seama dacă acest gest înseamnă că nu trebuie să mă simt prost că am întrebat sau că recunoaște că nici el nu ar fi observat dacă eu nu aș fi fost la petrecere.
- Nu. Abia aseară m-am întors din Tokyo și am adormit; a spus el.
Așteptăm în colț să se facă verde la semafor. În partea stângă traficul se îndreaptă spre tunelul Holland. Copacii încep să aibă muguri. Abia aștept să vină primăvară – un alt anotimp și un nou început pentru viața mea în calitate de artist. Sunt atât de entuziasmată că am vândut un tablou.
Trecem strada pe lângă cutiile poștale verzi pline de graffitti, după care o luăm pe scări spre stația C a metroului.
- Ce ai făcut în Tokyo? Îl întreb eu în timp ce îmi scanam cardul de credit la turnichete.
- Am fost la nunta unui prieten, după care m-am văzut cu familia; a răspuns el.
Am mers pe platforma metroului și ne-am așezat pe una dintre băncile de lemn. Trenul C metroul ar trebui să ajungă în două minute.
Aș putea să inițiez o conversație, dar încă sunt supărată pe el pentru că s-a prefăcut că nu mă știe. Amândoi ne uităm la afișele publicitare de pe peretele cu plăci albe.
Metroul oprește în stație. Este aglomerat, ceva normal pentru o dimineață de sâmbătă. Turiști, familii și oameni cu planuri. Ne urcăm și stăm în picioare ținându-ne de o bară de aluminiu. William își lasă ghiozdanul jos pe podea lângă picioare. Mă uit pe afișele publicitare din metrou pentru a găsi anunțul expoziției de artă Vertex. Este noua mea pasiune. În fiecare an, spectacolul Vertex alege treizeci de artiști promițători care să își expună lucrările. Iar în acest an eu am fost aleasă. Și apoi, în timpul expoziției o comisie de jurați desemnează cinci artiști preferați. Trenul iese din stație și face o mișcare bruscă. Eu am fost luată prin surprindere, îmi pierd echilibrul, dar mă prind strâns de bară.
Persoana din fața mea mă privește și se ridică. - Puteți sta pe locul meu.
Am uitat că arăt ca o bătrânică.
- Nu mulțumesc. Mă descurc; răspund eu.
- Ești sigură? Cobor după câteva stații. Mă privea ea îngrijorată.
- Nu, e în regulă. Îmi va fi mai greu să vorbesc cu el dacă stau jos.
- Ah, bineînțeles că vrei să vorbești cu fiul tău. Înțeleg. A răspuns ea.
Fiul meu.
William râdea pe înfundate.
- Mamă, ar trebui să iei loc; a spus el.
Îmi vine să îl omor.
- L-ați crescut bine. Femeia s-a ridicat de pe scaun.
- Hai mamă. Lasă-mă să te ajut. Mă ia William de braț. 
Mă așez. Simt că îmi arde fața. Sunt îngrozită.
Muncitorul în construcții de lângă mine îmi spune: - Dacă vreți să vorbiți, pot să mă ridic și eu.
Ce drăguț din partea lui. Sunt copleșită de emoții deoarece toată lumea e atât de grijulie. Îmi șterg repede lacrimile din ochi.
William a răspuns:- Nu, este în regulă. Nu vă pot lua locul. Vom avea destul timp să vorbim mai târziu. După care el se apleacă și îi șoptește cu voce tare tipului:- Oricum mă va sâcâi să îi spun dacă mă văd cu cineva.
- Eu nu te sâcâi! Spun eu pe un ton rigid în timp ce stăteam încordată și îi aruncam o privire ucigătoare.
Tipul a început să râdă.
William îmi zâmbește dulce și continuă să studieze afișele publicitare din metrou.
Eu îi spun:- Ți-am găsit o fată drăguță.
Mă privește de sus cu o sprânceană ridicată.
- Este o avocată de succes. Nu știe să gătească, dar îți poate susține stilul tău de viață neglijent.
- Poate ai vrea să te așezi pentru asta; i-a spus lui William tipul de lângă mine.
- Nu ar trebui să renunțați la locul dumneavoastră. E sănătos, așa că poate sta în picioare; răspund eu.
-Nu și dacă vreau să aud mai multe despre stilul meu de viață neglijent; a spus William în același timp.
Pe strada Fifty-Ninth pasagerii aleargă haotic pentru a face schimbul dintre trenul expres și trenul local. William a rămas în picioare chiar dacă locul de lângă mine s-a eliberat. O femeie se strecoară pe scaun. Avea un ghid turistic în mână. M-a întrebat dacă trenul oprește la Muzeul de Istorie Naturală. I-am confirmat că așa este.
Când am ajuns în stația de pe strada Seventy-Second, William se apleacă pentru a mă ajuta. Eu în dau peste mână.
- Mă pot ridica și singură; spun eu pe un ton morocănos.
A coborât cu mine. În timp ce treceam pe lângă lucrarea de artă Cerul a lui Yoko Ono cu plăci albastre și albe inspirată de cer, împingem turnichetele pentru a trece.
- Te descurci cu scările? Mă întreabă el.
Mă opresc. Sunt pe cale să i-o întorc dar îi zâmbesc larg. El a făcut un pas în spate.
Eu îl ciupesc de obraz. - Ce băiat bun ești. Trebuie să mă sprijin de tine. Îl iau de braț și mă las cu toată greutatea pe el. Am 1,73 și sunt rigidă. Bicepșii lui se încordează dar el nu se clatină. Dintr-o dată William pare atât de masculin. Mă îmbujorez. Prea intim.
Mă fixează cu privirea. - Mereu faci ceva pe neașteptate. Poate că ar trebui să te iau în brațe și să te urc scările. Ar fi mai ușor.
Ochii mei se măresc.
În timp ce se preface că mă ridică, mă retrag. - E în regulă. Mă descurc și singură.
Mă grăbesc pe scările din beton, bucuroasă că nu-mi poate vedea fața. El ține ritmul în spatele meu.
Pe măsură ce mergem unul lângă altul pe vasta întindere a Străzii Seventy-Second, trecând pe sub copertinele clădirii de apartamente și ocolind cărucioarele de livrare din aluminiu încărcate cu grămezi mari de cutii, devin din ce în ce mai conștientă de prezența lui William lângă mine.
- Petrecerea a fost la fel de dramatică ca cea de anul trecut? A întrebat el.
Îmi ridic o sprânceană, confuză: - Petrecerile unchiului Tony sunt încântătoare mereu. Unchiul Tony este un designer de costume așa că majoritatea prietenilor săi sunt din industria teatrului. El este cel care m-a învățat cum să mă deghizez. E o abilitate utilă. În calitate de fiica vitregă predispusă la dramă a fostului președinte al districtului Manhattan, deghizările erau cea mai bună metodă de a scăpa de jurnaliști. Mult mai bine decât a călca pe urmele surorii mele vitrege Annabelle, adică a fi perfectă în orice moment. Pe ea niciodată nu o urmăresc jurnaliștii. Nu e nicio știre acolo.
Takashi lucrează în domeniul securității IT, ceea ce ar putea părea plictisitor, dar de fapt, mulți dintre colegii lui sunt hackeri etici și au un aer îndrăzneț și contra autorității. - Au adus aparatura pentru karaoke.
- Îți mai aduci aminte anul trecut când, înainte de petrecerea unchiului Takashi, erai pe stradă afară și țipai la iubitul tău? a întrebat el.
Roșesc. Nu-mi vine să cred că William m-a văzut cum țipam ca o femeie de la piață. O fană l-a pupat pe Rex fără permisiunea lui după un concert. Pe acea vreme el era atât iubitul meu cât și colegul meu de trupă. Dar nu mi-a dat seama de ce s-a întâmplat și am crezut că el o sărută pe ea. Chiar dacă el a îndepărtat-o, eu tot m-am supărat. M-am urcat într-un taxi pentru a merge la petrecerea unchiului Tony. El m-a urmărit în taxiul din spate. Ne-am întâlnit din nou pe stradă în fața clădirii de apartamente a unchiului Tony. Am țipat la el și i-am spus urăsc să fiu atât de geloasă. - Ei bine, m-am simțit mult mai bine după ce am dat totul afară.
- E clar că nu te-am abținut deloc; a spus William. Ne întoarcem ca să mergem pe Bulevardul Columbus, dar facem o pauză pentru a lăsa un cuplu să treacă pe lângă femeia care se îndrepta în cealaltă direcție. Aceasta cu o mână împingea un cărucior, iar în cealaltă avea o cafea. Această stradă e aglomerată și sunt mai mulți oameni, dar mai puțin spațiu deoarece restaurantele au mesele întinse pe trotuar, iar acestea sunt îngrădite de plante sau baraje mobile.
- Ei bine, mereu am o poveste de spus; îi răspund eu cu un zâmbet amărui. Îmi pare rău să te dezamăgesc, dar anul acesta totul a fost civilizat. În fine, tu ce ai face dacă ți-ai vedea iubita că te înșală?
Un val de tristețe i se citește pe față. Dar apoi își îndreptă spatele și îmi răspunde: - Chiar crezi că cineva ar fi în stare să mă înșele pe mine? Îmi aruncă o privire condescendentă și superioară. Ce enervant.
- Dacă cineva mă poate înșela pe mine atunci te poate înșela și pe tine. Poate nu arăt eu la fel de bine ca William, dar mă descurc destul de bine cu cei care apreciază personalitatea.
- Dar nu te-a înșelat; a spus William.
- Exact. Atunci înseamnă că nu ar trebui să ne mai facem griji în legătură cu asta. Mi-am dat seama că ce am spus nu prea are mult sens. - Cum a fost în Tokyo? Te-ai văzut cu bunica ta? Cum se simte? Ai adus ceva dulciuri interesante? Lui Takashi îi este dor de Tokyo.
- Vrei să îți răspund sau pui întrebări doar ca să fie puse?
Eu râd. - Vreau să îmi răspunzi.
- Am văzut-o pe Obaachan. e din ce în ce mai bătrână, dar încă are o personalitate puternică. Și m-am întâlnit cu niște prieteni după nuntă. Și-a legănat ghiozdanul în față. Și da, m-am întors cu cadouri pentru unchiul Takashi. Mi-aș fi dorit să fi putut să aduc fructe. Astea îi lipsesc cel mai mult.
- Mereu spune că nimic nu se compară cu piersicile și căpșunile din Japonia.
Am ajuns la intrarea clădirii de apartamente a unchiului Tony.
- Pa! Îi spune eu. Poate ne vedem mai târziu. Voi trece să iau celălalt tablou după ce pleacă specialiștii în mutări.
Nu pare prea încântat de faptul că ne vom revedea. Expresia feței lui spune că este resemnat – în cel mai bun caz. El dă din cap aprobator: Am o vagă suspiciune că nu va fi acolo când voi trece eu mai târziu.
Dar apoi zâmbește ușor și îmi spune:- Pa mamă!
Îmi clatin capul și mă îndepărtez rapid. Cred că a fost prima dată când am vorbit atât de mult cu William. L-am tăiat de pe listă când l-am auzit că vorbea cu iubita lui despre contabilizarea pierderilor de valoare ale activelor la una dintre petrecerile unchiului meu de acum câțiva ani. E mult mai jucăuș decât am crezut.
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În apartamentul meu, pânza albă mă provoacă.  Pretinzi că ești artist?
Trei ferestre din podea până în tavan acoperite cu perdele de culoare indigo, care momentan sunt legate, încadrează peretele nordic al sufrageriei noastre, care este de fapt studioul meu de artă. Avem o masă lungă din lemn de stejar în mijloc și o canapea într-un colț în fața televizorului, dar restul este spațiul meu. Cei doi pereți sunt acoperiți cu tablourile mele, stropi de culori vii care fredonează. Două șevalete sunt amplasate în fața geamurilor, iar câteva tablouri se sprijină de scaune. Încă nu mă pot hotărî dacă sunt finalizate sau nu. Uneori îmi e greu să decid dacă un tablou este complet.
Îmi sună telefonul.
- Felicitări pentru vânzare. Deci acum cred că ai mai mult timp pentru a picta noi tablouri, nu-i așa? Avem nevoie de un surplus substanțial dacă expoziția de artă Vertex va fi un succes; îmi spune agenta mea Jade. Ea colaborează cu unul dintre curatorii de la Vertex. Ne-am cunoscut în facultate la un curs despre istoria artei. Ea își dorea să devină agent, iar eu pictoriță. Combinația perfectă mai ales pentru că părea că urma să am succes imediat. Dar nu s-a întâmplat așa. Cel puțin în cazul meu. În schimb ea a avut succes. Este reprezentanta câtorva nume mari, iar eu, ei bine, sunt doar o pată neagră în registrul ei de clienți. I-am spus că poate renunța la mine. Urăsc să fiu un caz de caritate pentru ea, dar ea spune că încă are încredere în mine. Iar eu sper că în cinci săptămâni, la deschiderea Vertex, încrederea ei în mine va fi răsplătită.
- Da, voi reduce orele de muncă ca și chelneriță. Ignor pânza albă de pe șevalet.
- Au venit specialiștii ca să-ți ridice tablourile pentru expoziția Vertex? Întrebă ea.
- Îi văd cum caută un loc de parcare. Voi aduce Joaca 1:30  imediat după ce pleacă ei cu Prieteni la New York și Înfruntând provocarea 10:50.
Ambele tablouri Prieteni la New York și Înfruntând provocarea 10:50 atârnă pe peretele din fața mea. Primul din seria de trei, Prieteni la New York,  este un portret cu trei femei râzând. Prin intermediul culorilor, al expresiilor și al gesturilor, am încercat să transmit dragostea emoțională din spatele prieteniei lor. Iar Înfruntând provocarea 10:50, am vrut să evoc aceiași emoție prin culoare, textură, forme și urmele de pensulă, dar într-un mod mai abstract. Joaca 1:30, piesa de tranziție care face legătura între cele două tablouri, este jumătate abstract și jumătate figurativ. Acesta ilustrează trecerea de la figurat la abstract. I-am dat Joaca 1:30 unchiului meu. Nu aș putea să îl vând niciodată. Este ca și cum ar fi primul meu copil.
- Joaca 1:30 încă este la apartamentul unchiului meu; îi spun eu. Dar mi-a spus că este împachetat și gata de plecare, la fel cum este și Kimimoto. Va trebui să las tabloul Kimimoto la galeria lui Vinnie pentru a-l prezenta potențialilor cumpărători.
- Să îl transporți cu grijă; mi-a răspuns ea. Nu poți participa la expoziția de artă Vertex fără  Joaca 1:30. Este piesa de tranziție.
- Voi lua un taxi.
- Nu-mi vine să cred că vând Kimimoto; a oftat Jade. Mi-aș fi dorit să am un cumpărător ca să primesc un comision. Kiara l-ar cumpăra fără ezitare dacă ar avea jumătate de milion de dolari.
Unchiul Tony și Takashi au cumpărat tabloul Kimimoto din Japonia în urmă cu vreo zece ani când pictorul era în ascensiune. Dar acum, Kimimoto este recunoscut în cercurile artistice. De curând chiar a fost inclus într-o expoziție a artiștilor contemporani care a avut loc la Muzeul de artă contemporană din Tokyo. Unchiul Tony și Takashi vindeau tabloul pentru a-și cumpăra casa mult visată din nordul statului New York.
- Mi-aș fi dorit să îl poată vinde lui Kiara; am răspuns eu. Kiara, sora mai mare a colegei mele de apartament Tessa este ca un mentor pentru mine. Pictorul ei preferat este Kimimoto.
- În fine, îți voi trimite pe e-mail prima încercare de a descrie cele trei tablouri pentru expoziția de artă Vertex. Am inclus fragmente din recenziile tale preferate: „În timp ce înainte domnișoara Miranda Langbroek a jonglat cu câmpurile de culoare pe fundalul portretelor sale, în Joaca 1:30 le aduce în prim plan – și ce realizare plină de talent este. Să sperăm că vom stârni entuziasmul și cu recenziile pozitive de la expoziția Vertex!”. Jade a închis.
Da, da, am memorat acea recenzie – și am și înrămat-o. E cea mai bună pe care am primit-o vreodată și opune evident la unele pe care le-am primit în trecut: „mediocră”, „monotonă”, „se bazează pe relațiile ei”. În calitate de fiică vitregă a președintelui districtului Manhattan, am avut parte de multă publicitate înainte de a fi pregătită.
Dar pe acea vreme, succesul meu ca și artist renumit nu s-a materializat.
Expoziția de artă Vertex s-ar putea să fie ultima mea șansă.
Zgomotul papucilor de casă anunță prezența lui Tessa în combinația noastră de sufragerie/studio de artă. Mă întorc să o salut.
- Auu! Tessa își varsă ceaiul pe ea din cana ei cu „SUNT AVOCAT, HAI SĂ PRETINDEM CĂ AM MEREU DREPTATE”. - Trebuie să mă anunți când îți faci ceva neconvențional la față.
- Ar trebui să mă demachiez. Mă strecor rapid în baia mea micuță cu plăci de faianță albă în stil metro care se află lângă sufragerie și îmi șterg fondul de ten.
Tessa vine după mine. E îmbrăcată cu un tricou și pantaloni de yoga, la fel ca mine. Am pus peruca înapoi pe suport și m-am schimbat, dar mi-am lăsat machiajul de femeie învârstă. Uneori, cei care nu ne cunosc, cred că suntem surori, chiar dacă părul ei este blond. Suntem prietene de atât de mult timp încât avem expresii și gesturi asemănătoare.
Ea mă privea în timp ce se sprijinea de tocul ușii. -  Îți este încă greu să pictezi? Aseară te-ai holbat ore întregi la pânza goală. Ce se întâmplă? De obicei nu întâmpini dificultăți. Îmi clătesc fața cu apă rece.
- Știu. Eram sigură că vânzarea acelui tablou mă va ajuta să depășesc blocajul creativ. Dar acum, în fața acestei pânze, sunt în impas.
- Ai pictat atât de mult în ultima perioadă; a spus Tessa. Știu că ești entuziasmată de succesul pe care îl vei avea la viitoare expoziție...
- Și dacă nu va fi un succes? Ce se întâmplă dacă tablourile mele primesc recenzii proaste? Îmi priveam în oglindă fața nemachiată. Și ce se întâmplă dacă chiar voi avea succes? Nu știu exact pentru care scenariu să mă îngrijorez mai tare.
- Dar vrei să ai succes. Îmi răspunde Tessa cu fruntea încrețită.
- Vreau ca arta mea să aibă succes. Dar eu nu vreau să fiu celebră. Urăsc să fiu urmărită de ziariști. Poate blocajul meu are legătură cu asta? Tatăl meu vitreg  a fost implicat în politica din New York întreaga sa carieră în funcția de membru de consiliu și apoi președinte al districtului Manhattan, plus încă două candidatori fără succes pentru rolul de primar, așa că am crescut sub ochii publicului. Și nu este o experiență pe care aș vrea să o repet.
Tessa mă îmbrățișează. - Măcar acum tatăl tău vitreg nu mai candidează la alegeri.
Mă întorc la pânza albă. Mintea mea e goală. Nu-mi trece prin cap ce să pictez. Simt cum îmi crește tensiunea, ca și cum ar urma să vorbesc la una dintre conferințele de presă ale tatălui meu vitreg. E un sentiment tulburător, mai ales pentru că pictatul reprezintă de obicei momentul meu de respiro. Nu că aș detesta vorbitul în public. Îmi place să fac spectacol, dar nu-mi place să răspund la întrebări formulate cu scopul de a mă încurca și de a mă face de râs.
- De obicei jurnaliștii nu urmăresc artiștii într-un mod abuziv; răspunde Tessa care își luă cana în mână în timp ce se rezema de masă.
- Știu. Nu în felul în care urmăresc copiii politicienilor.
- Și oricum, trebuie să ai încredere în tine și în instinctele tale. Mă ghiontește pe umăr. Nu lăsa răuvoitorii să te demoralizeze. Fă ceea ce îți place.
Totuși, o pânză goală. Cu colțul ochiului observ pânza de ieri, un amestec confuz și dezordonat că își bate joc de mine. Mă strâmb. Ceva ce ar trebui răzuit mai târziu. Mereu există acel moment de nesiguranță atunci când încep un proiect și îmi fac griji dacă aș putea să îl fac din nou – să pictez ceva care să rezoneze. Dar acum durează mai mult decât un moment.
Îmi sună telefonul. Sunt specialiștii în mutări. Au găsit un loc de parcare în jocul străzii.
Și, dintr-o dată, mi-a venit o idee pentru un tablou. Stau în mijlocul sufrageriei, în locul care mă face fericită. Închid ochii pentru a ține minte acest sentiment al anticipării și entuziasmului.
Cineva bate la ușă. Sunt vecinele de sub noi. Penelope și Zelda.
- Ce mă bucur pentru tine! Penelope mă îmbrățișează și îmi oferă o sticlă de șampanie.
Zelda bate palma cu mine: - Abia aștept să le văd pe toate trei împreună la expoziție.
- A trimis Jade descrierile lucrărilor tale pentru catalog? A întrebat Tessa. Tessa este o persoană practică – dar uneori are un comportament extravagant. Dacă oamenii nu cred că suntem surori, atunci suntem foarte diferite pentru că ea este o avocată corporatistă, iar eu sunt ca o mică zână cu părul cu părul ciufulit și cu haine cu pete de vopsea. Plâng din orice (mai ales la acele reclame unde oamenii își revăd rudele la aeroport, la știri, atunci când cineva oferă locul din metrou unei femei însărcinate). Eu pe Tessa am văzut-o plângând o singură dată.
Dau din cap în semn că nu.
Mă tot învârt prin sufragerie ca și cum ar trebui să fac ceva, dar am plătit pentru serviciul complet. Compania care se ocupă de mutarea tablourilor le va împacheta, le va pune în cutii și le va transporta până la galeria de artă.
- Vor lua și Joaca 1:30? Întrebă Zelda în timp ce se așeza lângă Penelope pe canapeaua noastră confortabilă.
- Nu. Acela e destul de mic încât pot să îl iau de la unchiul meu și să îl transport cu un taxi.
- E amuzant că este atât de mic și totuși are un rol atât de important. A spus Zelda.
Penelope a ghiontit-o pe Zelda. - Hei, dimensiunea nu contează. Penelope are 1.64 și nu e scundă, dar este cea mai scundă dintre noi. Își prinde părul castaniu și creț într-o coadă.
- Exact. Este mic dar valoros. Aș fi vrut să încerc să fac un tablou și mai abstract. Fiind nesigură de ce va ieși și doar jucându-mă, am ales o pânză mai mică. Nu am crezut că va conta atât de mult. După ce l-am terminat eram atât de fericită – adică, extrem de fericită – așa că mi-am spus da, perfect. Iar apoi, fiind sigură de rezultatul pe care voiam să îl obțin, am pictat pe o pânză mai mare și chiar am înfruntat provocarea. Acela este Înfruntând provocarea 10:50.
- Îmi place la nebunie contrastul dintre cele trei tablouri; a spus Penelope. E o idee extraordinară pentru o expoziție – să ilustrezi momentul în care artistul își descoperă chemarea.
Dintr-o dată se aude soneria de la ușă. Toată lumea tresare.
- Ce ar trebui să facem? A întrebat Tessa. Ar trebui să plecăm? Îi intimidăm dacă stăm pe canapea și ne holbăm la ei?
- S-ar putea să trebuiască să intervenim și să îi direcționăm; răspunse Zelda. Direcționarea este punctul ei forte.
- Și ar trebui să vedem mutarea tablourilor Prieteni la New York și Înfruntând provocarea 10:50 ca  pe o ceremonie de bun augur; a spus Penelope. Data viitoare când le vom revedea vor fi celebre, iar tu vei fi în sfârșit recunoscută pentru talentul tău.
Mă agit și resping ideea cu un gest, dar mi se strânge pieptul de emoție. - Atât timp cât nu voi fi recunoscută după reputația mea proastă...
Alerg pe scări pentru a primi profesioniștii în mutări. Telefonul meu începe să vibreze. Numele unchiului meu apare pe ecran. Resping apelul. Îl voi suna înapoi după ce trimit tablourile.
Muncitorii se târăsc pe scări, cu mine în spatele lor, după care intră în apartamentul nostru de la etajul patru. Tessa, Penelope și Zelda și-au ocupat pozițiile în diferite colțuri ale încăperii. Privirile lor directe și varietatea nuanțelor pielii îmi aduc aminte de tabloul lui Picasso Trei Femei dar excluzând nuditatea.
Zelda salută muncitorii la ușă. - Sunt sigură că veți avea grijă de tablourile prietenei mele.
- Bineînțeles; a răspuns unul dintre ei. Purta unul dintre acele tricouri rupte prin care se văd mușchii. Mama ar crede că e genul meu. Când m-am împăcat cu ultimul meu iubit, un cântăreț de muzică rock, m-a întrebat dacă stăteam cu el ca să o enervez pe ea și să atrag publicitatea negativă pentru tatăl meu vitreg. Recunosc, atitudinea de superioritatea a mamei față de Rex l-ar face pe acesta să joace rolul de băiat rebel.
Au împachetat cu grijă cele două tablouri. Nu m-am putut abține să am grijă de ele ca o mamă cloșcă care își înfășoară copiii în haine călduroase înainte ca aceștia să iasă la joacă în zăpadă. Totuși, cu patru femei spectatoare cu siguranță aceștia fac o treabă la cele mai înalte standarde.
Mă uit pe geam în timp ce aceștia încarcă tablourile în camioneta Art’s Moving Co. în timp ce Tessa învârte tirbușonul în sticla de șampanie de pe masă. - Încă un toast.
În timp ce scoate dopul și toarnă șampania, telefonul meu a început să sune. E unchiul Tony din nou. Iau o guriță din șampanie, o savurez, după care răspund.
- Tablourile nu mai sunt; a spus unchiul Tony.
- Da, tocmai ce au fost luate de firma de transport; răspund eu.
- Nu, au dispărut. Au fost furate.
Nu l-am auzit bine. Încep să-mi țiuie urechile. - Care tablouri? Cum adică furate?
- Kimimoto și Joaca 1:30 au dispărut. Au fost furate.
- Furate?
- Poliția tocmai ce a plecat; a spus el.
- Poliția? Repet eu în timp ce mă cufund în cel mai apropiat scaun.
Nu pot să respir. Furate? Furate? Aud un geamăt și îmi dau seama că e al meu.
Prietenele mele mă înconjoară, iar fețele lor îngrijorate îmi înghesuie privirea.
- Dar cum este posibil așa ceva? Întreb eu.
- Nu știu. Poate la petrecere? A spus el pe un ton îndurerat.
- La petrecere? Scot un țipăt. Dar de ce le-ar fura cineva? Și la petrecere?
- Nu are logică; a răspuns el.
- Vin imediat. Închid apelul. - Tabloul meu a fost furat.
Mă aplec ținându-mă de stomac. Iar capul meu parcă ar fi fost lovit de o cărămidă. Prietenele mele vorbesc dar eu nu aud ce spun...ca și cum aș fi înfășurată într-o căptușeală de bumbac și nu pot nici să respir și nici să aud.
- Cineva a furat Joaca 1:30 și Kimimoto. Nu-mi vine să cred. Trebuie să plec; mă ridic.
Prietenele mele mă privesc cu ochii bulbucați.
Tremur. Nu se poate ca Joaca să fie furat. Am nevoie de chei și de telefon. Nu sunt pe canapeaua de lângă mine. Nici pe suportul magnetic de chei de lângă ușă. - Unde mi-am pus cheile? Unde îmi este telefonul? Nu le găsesc. Mă frec la ochi ca să nu țip. - Unde le-am pus?
- Te ajutăm noi să le cauți; a răspuns Tessa. Prietenele mele se împrăștie prin sufragerie ca să le caute.
Eu plâng în hohote.
- Stai jos. Zelda își pune mâna în jurul meu și mă conduce spre canapea. Le găsim noi.
Mă așez și simt cheile în buzunar. - Mi-am găsit cheile. Mă aplec.
Nu știu ce pot să fac. Dar trebuie să fac ceva. Respiră.
Tessa îmi arată telefonul. - L-am găsit. L-ai pus aici lângă pervaz.
- Ar trebui să venim și noi? Întrebă Zelda.
- Nu, nu. Știu că aveți alte planuri. Răspund eu.
- Îl vor găsi; spuse Penelope.
- Rar ajung să le găsească; răspund eu.
- Dar cum rămâne cu acel caz la care ai lucrat câțiva ani și polițiștii au găsit tablourile în două zile? Întrebă Tessa.
- A fost o întâmplare norocoasă, iar acel polițist a ieșit la pensie; spun eu pe un ton contradictoriu. După facultate am lucrat pentru Christie în departamentul de cercetare a istoriei obiectelor.
- Nu a fost doar o întâmplare norocoasă. Chiar șefa ta a spus că ești un detectiv de artă extraordinar și că îi pare rău că vei pleca; și-a încrucișat Tessa brațele. Ai muncit zi și noapte. Tu ai fost cea care a avut dubii legate de proveniența tabloului și ai oprit-o pe Christie din a vinde un fals. Tu ai descoperit cine era dealer-ul care falsifica tablourile. Și tot tu te-ai coordonat cu poliția. Asumă-ți laudele Miranda.
O îmbrățișez. Uneori, devin atât de obișnuită cu cadrul emoțional al artistului conturat de familie încât uit că sunt mai mult decât atât. Am fost un detectiv priceput.
- Dar am avut la dispoziției resursele lui Christie. Închid ușa. În plus, nu este vorba de proveniență în această situație. Proveniența presupune identificarea istoriei deținerii. Eu știu cine sunt proprietarii  tabloului Joaca 1:30. Eu și unchiul meu.
Fug pe scări și ies din clădire pentru a merge spre clădirea apartamentului unchiului meu de pe Bulevardul Columbus. Respiratul adânc, zgomotul adidașilor pe asfalt, evitarea în grabă a pietonilor, alergatul. Toate acestea mă fac să mă simt un pic mai bine, ca și cum fac ceva. Portarul mă primește la intrare. Cum au putut să treacă de portal aceste două tablouri?
Bat la ușă, după care o deschid cu o copie a cheii unchiului Tony. Uneori o plimb pe Cleo, câinele său, un metis de labrador. Odată ce am intrat în hol, Cleo se strecoară înăuntru, latră, dă din coadă și sare pe mine pentru a mă pupa în timp ce eu mă descalț. Îmi scufund fața în blana ei. Mirosul ei de cățel este liniștitor.
- Ce face cel mai bun câine din lume? O întreb pe Cleo pe o voce de bebeluș în timp ce o scarpin. Face piruete de fericire. Apoi face pipi. De fiecare dată când Cleo este entuziasmată de prezența unui musafir, face pipi. Din hol, iau câteva șervețele speciale pentru astfel de ocazii și curăț covorașul de cauciuc care acoperă partea din față a holului. Unchiul Tony presupune că acesta a fost motivul pentru care Cleo a fost abandonată la adăpost.
William își face apariția și îmi spune: - Mă ocup eu.Ia mai multe șervețele și se apleacă lângă mine pentru a șterge resturile. - Ești bine? Ochii lui căprui sunt blânzi și plini de compasiune.
- Nu chiar. Nu plânge.
Mă ridic rapid și arunc șervețelele murdare în coșul de gunoi închis etanș. Hoțul a strecurat tablourile chiar și pe lângă Cleo. Recunosc, nu prea e ea un câine de pază, dar urinatul ar fi trebuit să fie un factor de descurajare.
Trec pe lângă William și deschid ușa sufrageriei. Imaginați-vă opusul minimalismului. Sufrageria lor arată ca un păun care și-a deschis coada. O sumedenie de culori și de amintiri din viața lor sunt înghesuite într-o singură încăpere. Și, cu toate acestea, se creează o atmosferă primitoare și plină de căldură.
Unchiul Tony și Takashi stăteau îngrămădiți pe canapeaua lor violet. Amândoi erau palizi, epuizați și păreau mult mai învârstă decât îi știu eu. Unchiul Tony seamănă foarte mult cu tatăl meu cu părul său cenușiu-gălbui și cu ochii albaștri. Are 1.80, iar Takashi are 1.75. Părul lui Takashi, o combinație de cenușiu cu negru stă ridicat ca și cum și-a tot trecut mâna prin el. Amândoi au niște zâmbete atât de călduroase, dar nu acum.
Unchiul Tony se ridică și mă îmbrățișează. - Miranda, îmi pare atât de rău.
Mă prăbușesc abrupt pe canapeaua lor din catifea de culoare albastru deschis - Cum s-a întâmplat?
- Nu știu. A răspuns unchiul Tony cu un suspin adânc.
Ne uităm unul la celălalt. Durerea profundă de pe chipul lui probabil se oglindește pe fața mea.
- Mă bucur că ai putut să vii imediat. A spus William în timp ce se întorcea de pe hol.
- Pur și simplu v-ați dat seama că au dispărut? Îl întreb.
- Da. Am sunat poliția imediat ce am realizat. A spus Takashi. Apoi te-am sunat pe tine.
- Și poliția ce a spus?
- Că le-ar putea lua ani de zile să găsească tablourile. Că este un furt neobișnuit și că cel mai probabil a fost o complotare internă; a răspuns William. Nu există semne de intrare prin efracție și, chiar dacă Kimimoto este valoros, nu este cel mai cunoscut tablou. Al tău are o valoare și mai mică – îmi cer scuze pentru sinceritate.
Deocamdată. Sau poate nu va fi cunoscut niciodată dacă a dispărut de tot. Participarea mea la Expoziția de Artă Vertex se bazează pe acest tablou – tabloul de tranziție prin care trec de la portrete la câmpuri colorate abstracte.
Unchiul Tony avea lacrimi în ochi. - Al tău ar fi putut fi recunoscut de pe afișele despre expoziția Vertex. Cele din stațiile de metrou.
- Are de-a face cu un alt furt de tablouri din centru, dar în acel caz, au fost furate și obiecte de valoare, iar locul a fost distrus. Așa că pare a fi un mod de operare diferit. Și chiar dacă Kimimoto sau tabloul tău ar putea incita la un furt de artă, publicul nu cunoaște faptul că Tony și unchiul Takashi dețin acest tablou. Cel mai probabil furtul a avut loc în timpul petrecerii. A spus William.
Petrecerea de vineri seară dedicată aniversării lor.
- Și nu ați observat că au dispărut de atunci și până acum? Îl întreb.
- Le-am dat jos de pe perete, le-am împachetat și le-am dus în birou. A răspuns Takashi.
Biroul este un spațiu mic; probabil, în trecut a fost camera unei menajere. E chiar după bucătărie, lângă ușa de la intrare.
- Am observat astăzi pentru că am mers să luăm tabloul tău și Kimimoto. A spus unchiul Tony.
- Vai nu, căbănuța voastră. Ce veți face? Tabloul era asigurat? Îl întreb.
- Nu am reînnoit asigurarea pentru că Vinnie a spus că avea deja un cumpărător. Unchiul Tony își pune capul în palme.
Simt că mi se taie respirația.
Nu. Pot. Să. Concep. Așa. Ceva.
- În fine, am trimis poliției o listă a participanților la petrecere; a spus Takashi. Au luat amprente din apartament pentru a le compara cu baza lor de date.
Probabil le-a fost destul de greu să extragă amprentele din sufrageria unchiului Tony.
- Vor raporta furtul la diferite registre pentru opere de artă furate; a adăugat Takashi.
- Și va fi disponibil publicului; spun eu. Încă nu sunt pregătită pentru asta. Trebuie să o sun pe Jade.
- Miranda, îmi pare atât de rău. A rostit unchiul Tony în timp ce stătea lângă mine pe canapea. Mă îmbrățișează. - Nu mi-a trecut niciodată prin minte că va fi furat. Și mai ales la petrecere. Acei oameni sunt toți prietenii noștri apropiați. Nu are logică.
- De asemenea este în joc și căbănuța voastră mult visată. Ochii îmi lăcrimează. Îmi pare atât de rău. Polițiștii cred că le vor găsi?
- E ca și cum ai căuta acul în carul cu fân; a răspuns William.
- Joci cumva rolul de profet al catastrofei? Îl întreb. Și regret instant.
- Miranda. Tonul unchiului Tony avea o notă de mustrare.
- Au spus că a fost un delict fără victime; Takashi își mișcă capul în semn de negare.
- Fără victime? Aproape că îmi scapă un urlet. E vorba despre șansa mea. E vorba despre casa voastră din munți. Acele tablouri reprezentau visele noastre.
- Ofițerul Johnson părea destul de capabil; a adăugat William. A pus niște întrebări destul de bune.
- Polițiștii erau foarte bine pregătiți. Dar furturile de artă nu reprezintă o prioritate pentru ei. Mai ales cu reducerile bugetare. Mă ridic. Nu mai pot sta într-un loc. Trebuie să facem propria noastră investigație.
- Cred că poliția se descurcă; a răspuns William pe un ton blând.
Unchiul Tony își pune capul în palme. - Trebuia să reînnoiesc asigurarea.
- Amândoi am fost de acord să nu o facem; a spus Takashi. Nu e vina ta.
Unchiul Toni își frământa mâinile. Cleo a venit lângă el și și-a pus botul pe genunchiul său. O mângâie dus pe gânduri. - Poate chiar ar trebui să facem propria investigație, mai ales din moment ce tu Miranda ai ajutat cu acel furt de artă.
- Dar am reușit să rezolv cazul doar pentru că era legat de proveniența tabloului și eu făceam muncă de cercetare. Și am avut noroc că tabloul furat care avea o tehnică de pensulă similară cu cea a tabloului fals a fost scos la vânzare. Nu vreau să îi dau speranțe unchiului Tony.
- Îmi voi ruga prietenii să fie atenți în cazul în care apare vreo referință în părțile obscure ale internetului, dar șansele sunt foarte mici. Nu sunt chiar niște Picasso; a spus Takashi.
- Pot vedea lista invitaților de la petrecere? Îl întreb.
- Sigur că da; am trimis-o și poliției. Takashi îmi arată o listă pe telefonul lui. Ți-o trimit pe e-mail.
- Am contactat firma de administrare a clădirii pentru a ne da imaginile de securitate din hol; a spus William.
- Foarte bine. Telefonul meu vibrează. Este un mesaj de la firma care se ocupă cu transportul tabloului. M-au informat că cele două tablouri au ajuns în siguranță.
Lista de invitați este formată în principiu de prieteni de-ai unchiului Tony și Takashi, inclusiv prietenii lor de la teatru și din domeniul securității cibernetice, sora mea vitregă Annabelle, prietenul nostru din copilărie Edmund, fostul meu iubit Rex și firma de catering.
- Dar ați mai apelat la această firmă de catering și în trecut, nu-i așa? Îl întreb.
- De ani de zile lucrăm cu ei.
- Fără să vă gândiți prea mult, suspectați pe cineva? Îl întreb.
- Nu. Amândoi dau din cap în semn de negare.
- Presupun că va trebui să interogăm pe toată lumea. Așa procedează un detectiv. Interoghează oameni. Am mai făcut astfel de interogatorii atunci când cercetam proveniența artei pentru Christie. Dar inima îmi bate prea tare, ca și cum am alergat un kilometru întreg. Ce se întâmplă dacă nu-mi voi găsi tabloul?
- Ar trebui să lăsăm poliția să-i interogheze mai întâi. Altfel le vom oferi suspecților o sesiune de practică din moment ce nu e ca și cum știm cum să procedăm; a spus William.
Nu sunt sigură că există vreun „noi”. Nu plănuiesc să-i interoghez împreună cu William. Dau din cap aprobator: Cel mai bine este să am o atitudine cooperantă și după să fac cum cred eu că este mai bine.
Unchiul Tony se ridică: - Trebuie să merg la muncă. Matineul de sâmbătă. Îi cad umerii de supărare. Poate ar trebui să îmi iau o zi de concediu medical.
- Nu ți-ai luat niciodată concediu medical; a răspuns Takashi. 
Unchiul Tony spunea mereu că ar lucra la teatru chiar și dacă nu ar fi plătit. Și, de obicei, el este plin de viață. E greu să îl vezi atât de apăsat.
- Astăzi nu am nici un fel de energie creativă. Îi aruncă o privire lui Takashi, o privire plină de jale. Takashi îi ia mâna lui Tony și o ține strâns între ale lui. Ochii îmi lăcrimează.
- Spectacolul trebuie să meargă mai departe; a spus Takashi. Și te va mai înveseli.
- În plus, cred că ar trebui să vorbești cu Diane, Dan și Donald și să îi întrebi dacă ei au văzut ceva suspicios la petrecere; îi sugerez eu.
- Așa voi face. Unchiul Tony mă îmbrățișează.
- Nu îmi pot imagina că ei ne-au furat Kimimoto. Sunt cei mai buni prieteni ai noștri. A adăugat Takashi, eu am dat din cap aprobator, după care ochii mi s-au umplut de lacrimi.
Îmi pare atât de rău. Sper că vei putea totuși să participi la expoziția Vertex. Nu m-am gândit nici măcar pentru o secundă că cineva ar putea să fure tablourile. Unchiul Tony îmi dă drumul din brațele lui.
Tabloul meu...furat. Atât de multă muncă. Toate tablourile mele sunt bucățele din inima mea. E bine dacă merg în case frumoase unde sunt iubite și prețuite, dar nu așa. Și nu acest tablou. I l-am dat unchiului Tony să-l păstreze pentru totdeauna. E de neînlocuit. Dacă a fost distrus...Am lăsat să-mi scape un suspin.
Fața unchiului Tony se cutremură.
- De ce? De ce ar fura cineva aceste două tablouri? Îl întreb.
Trebuie să investigăm acești oameni și să descoperim posibile motive.
- Voi face o căutare pe internet a listei de invitați. Takashi avea o expresie hotărâtă; similară unui hacker etic. De obicei, acea expresie înseamnă deranjați pe riscul vostru.
- Te ajut și eu; a spus William. Hai să facem un tabel de analiză a motivelor și oportunităților.
- Ar fi minunat. Cu experiența ta în contabilitate poate îți vei da seama cine are un motiv financiar să facă asta; spun eu.
- Aceste informații nu le găsești pe internet; mi-a răspuns William.
- Ei bine, orice este de ajutor; spun eu.
- Tu ce vei face? Întrebă William.
- Mă voi duce cu unchiul Tony să vorbesc cu Diane, Dan și Donald. Dar nu voi aduce vorba despre furtul tablourilor. Nu aș vrea să se știe încă. De asemenea, ar trebui să o sun pe Jade. Nu aștept cu plăcere această conversație. Dar poate ea are vreo soluție.
- Vin și eu; a spus William.
- Dar tu ar trebui să te ocupi de cercetare cu Takashi; îi spun eu.
- Ca parte a job-ului meu m-am ocupat de interviuri de investigare a fraudei. Vorbim despre economiile destinate pensiei unchiului meu. Dacă investigăm acest caz, mă bag.
- Și eu am participat la interviuri de investigare a fraudei când am lucrat cu Christie; îi spun eu.
- Și au fost și oameni implicați, sau doar ai investigat vechile consemnări; Întrebă William.
- Oare în frauda contabilă sunt și oamenii implicați, sau doar ai însumat niște cifre? Îl întreb.
- Avem nevoie de tot ajutorul; a spus Takashi. Trebuie să lucrăm împreună și să ne unim forțele. Și avem forțe bune. Tony poate crea orice deghizare. Miranda este un fost detectiv de artă, tu ești un detectiv de fraude, iar eu sunt un expert în IT. Suntem o echipă de neînvins.
Numai că, în mod obișnuit, tablourile furate rămân pierdute.
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William și cu mine stăm picior peste picior pe rogojina tatami de lângă măsuța de cafea, care s-a transformat temporar într-o masă pentru mâncare în apartamentul unchiului Tony. E ciudat să stau lângă William ca și cum am fi fost vechi prieteni. Ne cunoaștem de ani de zile, dar doar în trecere. Prima dată ne-am întâlnit la petrecerea de logodnă a unchiului meu, dar nu țin minte mare lucru. În acea perioadă ieșeam cu Rex. Unchiul Tony era atât de fericit. 
Takashi și unchiul Tony au dispărut în bucătărie deoarece Takashi s-a dus să pună la pachet un termos de supă miso pentru Tony ca să-l țină pe picioare. Cleo se ghemuiește lângă mine ca și cum ar face parte din conversație. Sau speră să primească de mâncare deși știe că nu are voie să mănânce de la masă.
- De ce contează atât de mult pentru tine? Întreb eu.
- Unchiul Takashi este îndrăgostit de acea casă. Vrea să construiască o grădină japoneză cu pietre. Urma să facem asta împreună. William își trece degetele prin păr. M-a susținut în totalitate cu dorința mea de a avea propria afacere. Tatăl meu nu a fost de acord. Îi sunt dator vândut unchiului Takashi.
Dau din cap aprobator: 
- La fel. Atât Takashi cât și unchiul Tony m-au susținut mereu.
- Deci, care este planul tău? Întrebă William.
- Să vorbesc cu ei. Să îmi dau seama dacă ei știu că lipsește; răspund eu.
- Ăsta nu e un plan. Își sprijini el spatele de canapea în timp ce își întinde picioarele lungi.
Of! pare atât de sceptic și arogant. M-m înșelat când am crezut că nu-și arată sentimentele. Îl prefer pe William de la serviciile secrete.
- Ai tu cumva un plan mai bun? Întreb eu. Nu e ca și cum ei nu m-ar cunoaște. Eu îl vizitez pe unchiul Tony destul de des. Când eram mică, eram mai mereu la teatru cu el.
- Și eu îi cunosc; a răspuns el. Sunt contabil pentru Diane și Donald.
Nu m-am gândit la asta.
- Lasă-l pe unchiul Tony să îi interogheze. El ar putea scoate mai multe informații de la ei dacă noi nu suntem prezenți. Trebuie să fim pregătiți. S-ar putea să fie singura șansă de a vorbi cu ei. Atunci când am participat la anchete de fraudă contabilă, mai întâi am interogat persoanele mai puțin importante pentru a avea mai multe informații la interogatoriul principalilor suspecți.
Absorb această discuție. Am fost acuzată mereu de faptul că reacționez pe baza emoțiilor și că sunt încăpățânată. Poate că are dreptate. Nu îmi permit să o dau în bară.
- Bine. Tony îi poate interoga singur; spun eu. Cel mai probabil, ei sunt ultimii pe listă care ar fi putut să fure tablourile.
Unchiul Tony și Takashi au revenit. Îl îmbrățișez pe unchiul Tony și îmi iau rămas bun.
- Să nu te dai bătută. Noi nu renunțam niciodată la visele noastre; mă ia în brațe și mă strânge.
- Știu. Nu mă voi da bătută; răspund eu.
După ce a plecat, eu m-am îndreptat spre fereastră. Lui Jade nu-i va veni să creadă ce s-a întâmplat. Afară, pe Bulevardul Columbus, pietonii merg șerpuit, iar oamenii își iau masa ca și cum nimic nu s-a fi întâmplat.
O sun pe Jade: 
- Joaca 1:30 a fost furat.
Sunt întâmpinată de o liniște șocantă, după care...            - Poftim?
- Era în casa unchiului meu, iar acum nu mai este. Am anunțat deja poliția.
- Cum este posibil așa ceva? Polițiștii cred că îl vor găsi? Întrebă ea. Nu poți participa la expoziție fără acest tablou. E piesa de tranziție. Este inima expoziției. Fiecare artist trebuie să prezinte trei tablouri: cel de înainte, cel de tranziție și cel de după.
- Știu. Știu. Spun eu. 
Un balon roșu plutește pe lângă fereastră. Pe stradă, un băiețel arată cu degetul spre cer, cu fața încruntată. Mama lui se apleacă să-l ia în brațe.
La naiba.
- Dacă nu ai Joaca 1:30...este public deja?
- Nu voi anunța încă, dar poliția îl va adăuga la lista de tablouri furate din registrul de arte pierdute. 
Balonul roșu dispare din câmpul meu vizual care este blocat de clădirile înalte de apartamente.
- Voi suna la galerie și îi voi anunța. Trebuie să evităm să ne punem rău cu ei, așa că cel mai bine ar fi să îi anunțam din timp; a oftat ea. Sună-mă imediat ce afli mai multe detalii.
Mă aplec. Cred că e ceva psihosomatic, dar am niște crampe groaznice la stomac.
Închid apelul și alerg spre toaletă. Mă agățam de ultima fărâmă de speranță că îmi va spune că voi putea participa la expoziție fără tablou – că cele două tablouri ilustrează destul contrast. Dar fix piesa de tranziție este cea care le unește.
Mă spăl pe mâini, mă stropesc cu apă pe față și mă alătur celorlalți în sufrageria care acum este transformată într-un centru de comandă de înaltă tehnologie. Takashi a adus mai multe laptop-uri și, împreună cu William se holbează la ecrane și tastează neîncetat.
- Îmi trebuie acel tablou pentru expoziție; zic eu. Takashi mă bate pe umăr.
- Ar trebui să o sun și pe mama; spun eu. Ar putea să îl prevină pe John în cazul în care vor apărea jurnaliștii.
Dispar în birou pentru a o suna pe mama în privat. Biroul este înghesuit. Are un pat, un birou mare și biblioteci de sus până jos care sunt pline cu cărți despre artă și teatru. De unde a știut hoțul că tablourile sunt în debara? Două monitoare domină biroul, iar sub acestea sunt tot felul de echipamente informatice. Un hoț obișnuit ar fi furat echipamentele informatice dacă ar fi avut nevoie de bani.
Respir adânc și o sun pe mama. Răspunde la primul ton, iar eu îi dau vestea proastă.
- Ți-am spus eu că ar fi trebuit să-l lași la noi; a spus mama. Fix când ai aflat că vei participa la expoziție eu ți-am spus „adu tabloul la noi. Ce vei face dacă se va deteriora la Tony?” Tony nu este cel mai atent om din lume. Este fratele tatălui tău.
Chiar și în acest moment trebuie să aducă vorba despre tatăl meu. Pentru cineva care a divorțat de tatăl meu cu mult timp în urmă, nu se poate abține să nu sublinieze că a se căsători cu el a fost o mare greșeală.
- Nu s-a așteptat nimeni să fie furat; îi spun eu.
- Poate că ar fi trebuit să te aștepți. Nu e ca și cum expoziția de artă Vertex nu a fost anunțată pe toate afișele din stațiile de metrou din tot New York-ul. Îl voi anunța pe John. Ai sunat-o pe Jade? Ea ce a spus?
- Că nu pot participa la expoziție fără tablou.
- Vai Miranda! A spus ea. Chiar părea a fi compătimitoare –  de parcă mama nu mi-ar fi repetat încă din copilărie că nu voi ajunge niciodată un artist de succes. 
- Presupun că nu ai putea să pictezi alt tablou care să se potrivească?
- Nu; spun eu pe un ton batjocoritor. Nu așa merg lucrurile.
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